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Úvod
UƵ stav jazykové přı́pravy (UJP) Západočeské univerzity v Plzni je pracovištěm,
jehož hlavnı́m, nikoli však jediným úkolem, je zajistit kvalitnı́ jazykovou výuku
studentů studujı́cı́ch na jednotlivých fakultách ZCƽU. Kromě obecného jazyka jsou
studentům nabı́zeny kurzy zaměřené na profesnı́ a odbornou komunikaci. Tak je
tomu i na Fakultě ekonomické (FEK), jejı́ž studenti procházejı́ jazykovou výukou,
kterou od akademického roku 2015–2016 dostal nově na starost právě UƵ stav jazy-
kové přı́pravy. Pověřenı́ akademičtı́ pracovnı́ci anglické sekce UJP tuto skutečnost
využili jako přı́ležitost zkvalitnit dosavadnı́ obsah výuky anglického jazyka na FEK
a následně se zapojili do projektu vnitřnı́ soutěže ZCƽU pod čı́slem VS-16-022.

Projekt vnitřní soutěže ZČU v Plzni
Projekt pod názvem Inovace předmětů hospodářské angličtiny ve studijních progra-
mech FEK probı́hal od 1. 4. 2016 do 31. 12. 2016 a zapojilo se do něj pět vyuču-
jı́cı́ch anglického oddělenı́ UJP. Deklarovaným cı́lem projektu byla inovace stávajı́-
cı́ch předmětů UJP/AC5B, UJP/AC6B, UJP/AC7B a UJP/AC8B ve studijnı́ch progra-
mech FEK. V rámci inovace kurzů/předmětů hospodářské angličtiny nabı́zených
v bakalářských a magisterských programech FEK došlo k přestavbě obsahu výše
jmenovaných předmětů s cı́lem modernizovat výuku za využitı́ nových výukových
materiálů. Změnami tak prošly na sebe navazujı́cı́ kurzy od úrovně B1 po úroveň
B2 dle SERR. Zároveň byl projekt koncipován v souladu s aktualizacı́ Dlouhodo-
bého záměru ZCƽU se zaměřenı́m na prioritu 1, což je vzdělávánı́, zde stanovenı́
standardů jazykové přı́pravy studentů na ZCƽU pro jednotlivé stupně studia a ob-
lasti vzdělávánı́. V rámci této priority tedy šlo o inovaci kurzů anglického jazyka
ve studijnı́ch programech ve smyslu zaměřenı́ na odborný jazyk.
Vlastnı́ realizace projektu proběhla v několika krocı́ch v souladu s předpokláda-
ným harmonogramem. Prvnı́m krokem byl výběr a následně nákup studijnı́ litera-
tury. Pro výuku v inovovaných předmětech byla po poradě zainteresovaných vyu-
čujı́cı́ch vybrána učebnice Business Benchmark vydaná nakladatelstvı́m Cambridge
University Press. Byly zakoupeny dvě na sebe navazujı́cı́ kompletnı́ sady učebnı́ch
materiálů od úrovně B1 po úroveň B2 dle SERR. Na podkladě uvedených učebnic
pak byly zpracovány podrobné týdennı́ plány výuky pro studenty prezenčnı́ formy
studia a zároveň také balı́ček studijnı́ch opor pro studenty kombinované formy
studia. Jednı́m z úkolů projektu bylo sjednocenı́ obsahu předmětů pro studenty
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prezenčnı́ a kombinované formy studia. Obsah studia a zároveň i studijnı́ literatura
se totiž doposavad u těchto dvou forem studia do jisté mı́ry rozcházely. Byla rov-
něž vypracována zadánı́ a pravidla hodnocenı́ pı́semných pracı́, které tvořı́ součást
požadavků, jejichž splněnı́ je předpokladem k zı́skánı́ zápočtu a k úspěšnému ab-
solvovánı́ kurzu. Dalšı́m krokem pak bylo zpracovánı́ elektronických opor v Cour-
seware pro jednotlivé inovované předměty. Dané předměty pro ZS i LS byly před
začátkem nového akademického roku 2016/2017 připraveny pro Courseware v pl-
né verzi.
Jednı́m ze stěžejnı́ch úkolů projektu bylo vytvořenı́ standardizovaných testů. UJP
od svého oϐiciálnı́ho vzniku v zářı́ 2008 použı́vá pro závěrečné testovánı́ všech
studentů zapsaných na předmět vlastnı́ standardizované testy, tato praxe však
v jazykové přı́pravě na Fakultě ekonomické v době přechodu pod UJP nebyla za-
vedena. Naopak, vyučujı́cı́ paralelnı́ch rozvrhových akcı́ stejného předmětu vypra-
covávali a použı́vali své vlastnı́ testy, na jejichž základě pak hodnotili jazykové
znalosti a dovednosti jim svěřených studentů. V zájmu objektivnějšı́ho přı́stupu
k hodnocenı́ studijnı́ch výsledků studentů FEK bylo rozhodnuto sjednotit způsob
testovánı́ a zavést i na této fakultě testy standardizované, podobně jako je tomu
již tradičně u jazykových kurzů na ostatnı́ch fakultách ZCƽU.
V rámci inovace předmětů hospodářské angličtiny byly účastnı́ky projektu vytvo-
řeny zcela nové sady testů podle předem stanovených kritériı́. Pro každý předmět
tak vznikly čtyři testy, celkem pro ZS a LS akademického roku 2016/2017 bylo
vytvořeno 16 testů. Tyto testy byly využity pro testovánı́ studentů jak prezenčnı́,
tak i kombinované formy studia, čı́mž došlo ke sjednocenı́ požadavků na náročnost
i v této oblasti. Pro poslechovou část testů byly vytvořeny autentické nahrávky
v audio-video studiu v Centru informatizace a výpočetnı́ techniky ZCƽU. Do nahrá-
vánı́ se zapojili jak rodilı́, tak i nerodilı́ mluvčı́ anglického jazyka z řad pracovnı́ků
UJP.
Inovovaná studijnı́ literatura, plány výuky a testy byly implementovány v předmě-
tech hospodářské angličtiny s nástupem ZS akademického roku 2016/2017, při-
čemž po ukončenı́ výuky v ZS byla provedena evaluace učebnı́ch materiálů i elek-
tronických opor. Na základě zkušenostı́ s tvorbou standardizovaných testů, které
se někteřı́ členové týmu účastnili poprvé, a na základě vyhodnocenı́ úspěšnosti
studentů v plněnı́ požadavků kurzů na konci semestru pak proběhla debata, jejı́mž
cı́lem byla přı́padná úprava studijnı́ch plánů, testů a odpovı́dajı́cı́ aktualizace Cour-
seware. Po této evaluaci, ke které se kriticky vyjádřili nejen účastnı́ci projektu,
ale i dalšı́ vyučujı́cı́ v kurzech hospodářské angličtiny, byla vypracována závěrečná
zpráva. Ta shrnuje přı́nos projektu pro stávajı́cı́ výuku hospodářské angličtiny na
FEK ZCƽU v bakalářských a magisterských studijnı́ch programech. U nabı́zených
předmětů došlo k realizaci záměru změnit jejich obsah v souladu se současným
vývojem oboru i s modernı́mi metodami výuky hospodářské angličtiny. Cƽ lenové
řešitelského týmu věřı́, že studenti tak majı́ možnost zı́skat jazykové znalosti a na-
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být dovednosti potřebné pro účinnou ústnı́ i pı́semnou komunikaci v obchodnı́m
a pracovnı́m prostředı́ dnešnı́ho globalizovaného světa.

Standardizované testy pro závěrečné testování studentů
předmětu Hospodářská angličtina
Studenti předmětu Hospodářská angličtina při FEK absolvujı́ semináře v týden-
nı́ dotaci 4 výukových hodin, studenti kombinované formy studia pracujı́ pomocı́
zadaných dávek. Pro úspěšné absolvovánı́ předmětu je v zimnı́m semestru nutné
splnit zápočtový test. Letnı́ semestr je zakončen jak zápočtovým testem, tak ná-
slednou ústnı́ zkouškou.
Předmět je vyučován pomocı́ nově zvolených výukových materiálů Business Ben-
chmark Pre-Intermediate to Intermediate a Business Benchmark Upper Intermediate
od vydavatelstvı́ CUP. Tyto sloužı́ jako přı́prava ke Cambridge zkouškám BEC růz-
ných úrovnı́. Jelikož knihy obsahujı́ i klı́č k veškerým cvičenı́m, mohou sloužit zá-
roveň k samostudiu. Vzhledem k vybraným učebnicı́m bylo nutno vypracovat nové
testy, které měly za úkol vycházet ze způsobu, jakým je látka ve výše uvedených
titulech prezentována.
Jelikož sama předmět hospodářské angličtiny vyučuji, mám možnost vidět práci
studentů v semináři a jejich následný úspěch či neúspěch u testu. Nejprve zde po-
pı́ši, jak jsou testy koncipovány a poté rozeberu jejich jednotlivé části a podčásti.
Dále se budu zabývat mı́rou celkové úspěšnosti studentů v testu ve smyslu – spl-
nil/nesplnil a následně úspěšnostı́ studentů v jednotlivých sekcı́ch testu. V závěru
zhodnotı́m, jak jsou studenti schopni se na test připravit.
Nejprve tedy celková koncepce testů. Pro každou úroveň předmětu byly vypraco-
vány 4 verze testů, sestávajı́cı́ ze 4 sekcı́ označených – A – Listening, B – Use of
English, C – Reading a D – Writing. Maximálnı́ celkový počet možných zı́skaných
bodů je 56, hranicı́ pro úspěšné splněnı́ testu je pak 42 bodů.
Následuje část poslechová, Listening. Tato část testu obsahuje audio nahrávku
z oblasti hospodářské angličtiny. Jedná se buď o formu rozhovoru, či monolog,
které jsou namluveny rodilým mluvčı́m, nerodilým mluvčı́m či kombinacı́ obojı́ho.
Poslechové cvičenı́ obsahuje vždy otázky vyžadujı́cı́ studentovu schopnost orienta-
ce v dané nahrávce s důrazem na identiϐikaci hledané informace. Dalšı́ část tvořı́
stručný přepis stejné nahrávky s vynechanými výrazy na doplněnı́ v doslovném
zněnı́. Poslednı́ typ otázek obsahuje pravdivá či nepravdivá tvrzenı́ vztahujı́cı́ se
k vyslechnutému textu. Zde má student určit jejich správnost. Studenti majı́ před
zahájenı́m poslechu časový limit na seznámenı́ s otázkami, ukázku slyšı́ celkem
dvakrát s kratšı́ prodlevou mezi jednotlivými opakovánı́mi. Poslechová část testu
je ohodnocena 10 body.

93



Na poslechovou část navazuje sekce Use of English. Tato sestává z dalšı́ch 7 pod-
částı́, každá z nich prověřuje znalost a schopnost použitı́ odborného jazyka. Prvnı́
podčást sestává z uceleného textu v délce zpravidla 80 znaků. V textu jsou vyne-
chány výrazy, které má student vybrat ze slovnı́ zásoby uvedené nad textem. Tyto
výrazy již nenı́ nutné nijak dále gramaticky upravovat, jsou uvedeny v konečné
podobě. Z této části je možné zı́skat 7 bodů. Podčást čı́slo 2 je ohodnocena 3
body a student má za úkol vysvětlit za pomoci cı́lového jazyka 3 odborné výrazy.
Dále navazuje třetı́ podčást za 2 body, která obsahuje 2 nekompletnı́ věty. Stu-
dent má vybrat jednu ze třı́ nabı́zených předložek tak, aby věta byla gramaticky
a významově v pořádku. Následujı́cı́ cvičenı́ ve čtvrté podčásti ověřuje studentovu
znalost gramatiky v oblasti vazby dvou sloves, neboli verb patterns. Student má
vhodně použı́t -ing formu či inϔinitivní formu slovesa. Cƽ inı́ tak za pomoci vět, ve
kterých je v závorce uvedeno sloveso v inϐinitivnı́m tvaru s nutnostı́ jej adekvátně
upravit tak, aby věta měla odpovı́dajı́cı́ gramatický a sémantický význam. Tato
část je ohodnocena 3 body. Pátá podčást sekce Use of English je ohodnocena 5
body. Studenti majı́, opět jako v části předchozı́, vhodně upravit inϐinitivnı́ tvary
sloves v závorce tak, aby správně utvořili věty podmı́nkové. Podčást čı́slo 6 ově-
řuje studentovu znalost rozdı́lnosti významu a použitı́ výrazů much a many, lze
za ni zı́skat 2 body. Děje se tak v rámci vět, kde je právě výraz pro počitatelnost,
eventuálně nepočitatelnost vynechán. V sedmé a tudı́ž závěrečné podčásti student
vhodně doplňuje výrazy although a however do vět. Tı́m demonstrujı́ schopnost
tvořenı́ přı́pustkových vět, mohou opět zı́skat 2 body.
Za poslechovou (Listening) a řekněme, praktickou (Use of English) sekcı́ následu-
je část Reading, tedy porozuměnı́ čtenému textu. Na odborně zaměřeném článku
o rozsahu přibližně 350 znaků student demonstruje hned několik schopnostı́ prá-
ce s textem. V prvnı́m cvičenı́ student hledá a formuluje odpověď na tři otázky,
které se k textu vztahujı́. V úkolu 2 pak student prokazuje schopnost interpreta-
ce přečteného textu. Děje se tak za pomoci 4 poskytnutých tvrzenı́ postavených
na původnı́m textu. Student má vyhodnotit, zda jsou tato tvrzenı́ pravdivá (T) či
nepravdivá (F). Dalšı́, tedy třetı́ cvičenı́ v rámci sekce porozuměnı́ čtenému tex-
tu ověřuje studentovu znalost slovnı́ zásoby. Cı́lem je najı́t ve zkoumaném textu
vhodné synonymnı́ výrazy. Pro lepšı́ orientaci při práci s textem test nabı́zı́ čı́slo
odstavce, ve kterém se daný výraz nacházı́. V poslednı́m úkolu této sekce má stu-
dent vysvětlit vlastnı́mi slovy jeden výraz, který se v analyzovaném textu vyskytl.
Student tak činı́ za použitı́ cı́lového jazyka. Celkem lze za část Reading testu zı́skat
10 bodů.
Pı́semnou částı́ testu, nazvanou Writing, test končı́. Tato část je ohodnocena maxi-
málně 12 body. Tyto body hodnotı́ úroveň psaného projevu z hlediska gramatiky
(4 body), výši a správnost použitı́ slovnı́ zásoby (4 body) a mı́ru relevance sdělenı́
(4 body). Tématem je vždy napsánı́ textu obchodnı́ povahy v rozsahu přibližně 80
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slov. Student je v zadánı́ stručně uveden do tématu a má zadány pokyny ohledně
toho, co má text obsahovat.
Tı́mto se dostáváme ke zhodnocenı́ úspěšnosti studentů u testů v akademickém
roce 2016/2017. Obecně lze řı́ci, že mı́ra úspěšnosti je ovlivněna několika fak-
tory. Prvnı́ a poměrně zásadnı́ faktor představuje vstupnı́ znalost anglického ja-
zyka. Velmi často se stává, že vyučované skupiny nejsou konzistentnı́, studenti
majı́ velmi odlišnou znalost a předchozı́ zkušenost s jazykem. Docházı́ k tomu jak
ve skupinách úrovně „pre-intermediate to intermediate“, tak ve skupinách „upper
intermediate“. Nemalá část studentů nenı́ zvyklá na výuku cizı́ho jazyka vedenou
v cı́lovém jazyce, natož pak jeho odborné složky. Dalšı́m, velmi podstatným fak-
torem, je rozdı́l v motivaci studentů ke studiu obecně. V praxi je časté, že stu-
denti FEK nemajı́ ještě svůj budoucı́ profesnı́ výběr vyhraněný. O obor se nijak
zvlášť nezajı́majı́ a s tı́m jde ruku v ruce schopnost studentů pochopit a použı́t
probı́ranou látku. Cƽ ást studentů si také neuvědomuje, že studium cizı́ho jazyka
má speciϐický charakter, který si žádá pravidelnou a systematickou přı́pravu na
semináře v průběhu celého semestru. To vše se poté negativně odrážı́ na studen-
tově zapojenı́ se do výuky. Při kontaktnı́ výuce pak student nemusı́ být schopen
identiϐikovat a osvojit si klı́čové znalosti. Cƽasto pak docházı́ k tomu, že student
požadavky na předmět nesplnı́.
Oproti tomu se vyskytnou přı́pady, kdy systematickou domácı́ přı́pravou, konzul-
tacemi a vystavovánı́m se kontaktu s jazykem na každodennı́ bázi lze hendikep
nı́zké vstupnı́ znalosti jazyka značně překonat a tito studenti testy úspěšně splňujı́.
Jednotlivé verze testů jsou identické ve svých částech i typech cvičenı́. Ačkoliv jsou
studenti ve výuce informovánı́ o tom, z jakých částı́ se test sestává, tak student,
který nenı́ úspěšný u prvnı́ho pokusu, má ještě konkrétnějšı́ představu o tom, jak
se na dalšı́ test připravit. Teoreticky by to mělo zvýšit šanci na úspěch u oprav-
ných termı́nů. Při opravných termı́nech však vzniká většı́ časová prodleva mezi
kontaktnı́ výukou a testem, což u studentů s nedostatečnou motivacı́ vede spı́še
k horšı́m výsledkům.
Je téměř nemožné vybrat jednu sekci testu, kde studenti nejvı́c chybujı́. Dostává-
me odlišné výsledky jak uvnitř, tak mezi jednotlivými vyučovanými skupinami.
Rovněž tak nelze řı́ci, že studenti nižšı́ či vyššı́ úrovně vyučovaného předmětu
jsou úspěšnějšı́. Velmi však záležı́ na tom, zda je téma v části Listening, Reading
a Writing studentovi blı́zké. Dostane se tak lépe a rychleji do kontextu a mı́vá
vyššı́ mı́ru úspěchu v testu. V sekci Use of English pak dosti záležı́ na tom, zda
student věnoval dostatečnou pozornost procvičenı́ a zaϐixovánı́ si jazykových jevů
z učebnice. Tı́m se dostávám zpět k tomu, co jsem již uvedla výše. Převzetı́ ini-
ciativy a odpovědnosti za vlastnı́ znalost a ovládnutı́ předmětu, v tomto přı́padě
Hospodářské angličtiny, je v rukou každého, bez ohledu na formu testu. Z toho
důvodu doporučuji do budoucna zachovat testy ve stávajı́cı́ podobě, respektive
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struktuře, se zachovánı́m všech čtyřech hlavnı́ch složek – Listening, Use of English,
Reading a Writing.

Nová výuková řada Business Benchmark
Budoucı́ odbornı́ci v oblasti ekonomie, ϐinancı́ a marketingu by měli mı́t určitou
úroveň sebejistoty v použı́vánı́ jazykových dovednostı́. Měli by být schopni sami
sebe zhodnotit dle úrovnı́ SERR a své schopnosti zároveň reϐlektovat i v té oblas-
ti, ve které se budou pohybovat, tedy v oblasti byznysu a ekonomie. Objektivnı́
zhodnocenı́ jazykové úrovně umožňujı́ mezinárodnı́ zkoušky Cambridge English
známé jako Business English Certiϐicate (BEC) nebo Business Language Testing
Service (BULATS). Po absolvovánı́ přı́pravného kurzu, nebo dokonce úspěšném
složenı́ této zkoušky na přı́slušné úrovni se pak studenti mohou právem řadit
k jazykovým odbornı́kům ve svém oboru. Studijnı́ materiály řady Business Ben-
chmark tedy splňujı́ nejen požadavek jazykové vybavenosti v přı́slušném oboru,
ale zároveň dávajı́ studentům možnost připravit se na zı́skánı́ tohoto mezinárodně
uznávaného jazykově odborného certiϐikátu. Z tohoto důvodu se série Business
Benchmark jevı́ jako tou, která splňuje požadavky studia odborného jazyka na
Fakultě ekonomické Západočeské univerzity a zároveň nabı́zı́ praktický přesah pro
přı́padný požadavek dokladu o dosaženı́ konkrétnı́ odborné jazykové úrovně.
V předcházejı́cı́ch letech dřı́ve samostatné jazykové pracoviště Fakulty eko-
nomické použı́valo materiály řady Proϐile, a sice Proϐile 2 pro úroveň Pre-
-Intermediate/Intermediate a Proϐile 3 pro úroveň Upper Intermediate. Témata
nižšı́ úrovně této řady byla studentům blı́zká, dobře pochopitelná. Zahrnovala té-
mata praktická pro uplatněnı́ čerstvého absolventa na pracovnı́m trhu – při uchá-
zenı́ se o práci, dále o fungovánı́ podniku, marketingu a ϐinancı́ch. Gramatika zde
byla dobře logicky zpracována a studenti hojně využı́vali Workbook pro procvi-
čovánı́ předevšı́m slovnı́ zásoby a gramatiky. Mohli se zdokonalit v základnı́ ob-
chodnı́ komunikaci ústnı́ (telefonovánı́, obchodnı́ jednánı́, prezentovánı́) i pı́semné
(obchodnı́ dopisy a emaily). Na vyššı́ úrovni byla témata již složitějšı́. Zahrnovala
fungovánı́ podniku v mezinárodnı́m kontextu, speciϐické kapitoly z makroekono-
mie, zaměřila se vı́ce na zvládnutı́ vyjednávánı́, prezentace a reporty. Vzhledem
k tomu, že studenti prvnı́ho ročnı́ku nastupujı́ převážně přı́mo do vyššı́ úrovně,
setkávali se tedy hned s velmi odbornými tématy, často pro ně velmi vzdálenými.
Tento přı́stup samozřejmě klade na vyučujı́cı́ nárok být mostem mezi studenty
bez jakékoliv pracovnı́ zkušenosti a praxe z podniku a zároveň jim zprostředkovat
znalosti z odborných předmětů, které teprve budou studovat ve vyššı́ch ročnı́cı́ch.
Studentská neznalost pracovnı́ho prostředı́ s sebou přinášı́ i obtı́žnost představit
si konkrétnı́ procesy obchodnı́ho prostředı́, porozumět jim a tedy porozumět i ko-
munikaci, která se při nich odehrává. Frendo (2005) přı́mo řı́ká, že „obchodnı́ an-
gličtina má být použı́vána zároveň s obchodnı́mi komunikativnı́mi dovednostmi.“
Z tohoto důvodu může klesat motivace studentů použı́vat takovou komunikaci,
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pokud nevládnou dostatečným pochopenı́m jejı́mu obsahu a jejı́m důvodům. Učeb-
nice Proϐile 3 se tento nedostatek ve zkušenosti nebo znalosti studentů snažila
částečně překlenout tı́m, že ve velké mı́ře uváděla přı́klady z praxe (konkrétnı́,
v tom čase nové výrobky a skutečné způsoby jejich uváděnı́ na trh, konkrétnı́
cı́lové skupiny zákaznı́ků podle věku v reálném čase a přı́klady podniků, jejich
obchodnı́ aktivity a strategie). Studenti mohli zı́skávat přehled a vhled do témat,
která ještě v odborných předmětech neprobı́rali a lépe se orientovat ve světě
obchodu a ekonomie. Tyto přı́klady však postupně zastarávaly a bylo potřeba je
nahrazovat aktuálnějšı́mi tématy a přı́klady ze současného světa.
Materiály řady Business Benchmark nabı́zejı́ konkrétnějšı́ témata, např. ϐirma, jejı́
založenı́ a proϐil, zákaznické vztahy, ϐinance, výroba a prodej, služebnı́ cesty a pre-
zentace ϐirmy v zahraničı́, zaměstnanci, komunikace uvnitř i vně ϐirmy. Business
Benchmark nabı́zı́ velké množstvı́ aktivit k mluvenı́ odvı́jejı́cı́ch se od toho, co
již student zná ze své vlastnı́ zkušenosti, ze svého prostředı́ a okolı́. I při výu-
ce receptivnı́ch dovednostı́ tato kniha vybı́zı́ studenty ke srovnávánı́ zkušenostı́,
vyjadřovánı́ názoru, prezentaci dosavadnı́ch znalostı́, zamyšlenı́, diskusi, hodnoce-
nı́. Dle našeho dosavadnı́ho hodnocenı́ můžeme řı́ci, že je opravdu komunikativnı́
a že tento materiál vtahuje studenty vı́ce do praxe, kterou si pak dovedou lépe
představit. Vede je vı́ce ke sdı́lenı́ jejich představ, myšlenek a názorů a vybavuje
potřebnými jazykovými funkcemi pro takové sdı́lenı́. Zároveň klade důraz na ustá-
lená slovnı́ spojenı́ a vazby, které často působı́ studentům potı́že, s ohledem na
výrazy, ve kterých studenti často dělajı́ chyby. Děje se tak v kontextu probı́raného
tématu. Prohlubovánı́ znalosti odborného tématu a slovnı́ zásoby je tak provázáno
se zdokonalovánı́m jazykových dovednostı́.
Slovnı́ zásoba je zde zpracována přehledně s ohledem na přı́mé použitı́ předevšı́m
v mluvenı́ a použı́vánı́ v praktických modelových situacı́ch. Při prezentaci nových
slov a užitečných souslovı́ v úvodnı́ch částech zaměřených na porozuměnı́ čtenı́
a poslechu se studenti mohou vžı́t do reálných situacı́ obchodnı́ho prostředı́. Vel-
kou výhodou celé řady je fakt, že byl vyslyšen častý požadavek studentů, a sice že
nová odborná slovnı́ zásoba je rozdělena dle lekcı́, nikoliv jako glosář všech lekcı́
dohromady (jak tomu bylo v Proϐile). Aktualizovaná témata zahrnujı́ i současný
svět médiı́ a sociálnı́ch sı́tı́, které jsou dnes již nezbytnými nástroji ϐiremnı́ mar-
ketingové komunikace.
Na základě hodnocenı́ provedeného v několika skupinách vyšlo najevo, že studenti
by rádi uvı́tali vı́ce poslechů. Přestože jsou poslechy, dle našeho názoru, hojně za-
stoupeny, velmi často, obzvláště na vyššı́ úrovni, jsou to nahrávky lidı́ přı́mo z pra-
xe, což studentům někdy velmi znesnadňuje porozuměnı́ kvůli stylistickým a vý-
slovnostnı́m nedokonalostem (složité nedokončené větné stavby, polykánı́ konco-
vek, rychlost řeči). O to vı́c pak je na učiteli, aby se věnoval i tzv. předposlechovým
motivačnı́m aktivitám (uvedenı́ tématu do již známého kontextu, aktivizace a roz-
šı́řenı́ použité slovnı́ zásoby a jazyka, předpovı́dánı́ obsahu, KWL tabulka atd.).
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Všichni vyučujı́cı́ jsme se shodli v názoru, že Business Benchmark je vybavena vyš-
šı́ mı́rou komunikativnosti, propracovanějšı́ úrovnı́ výuky jazykových schopnostı́
a zcela jistě aktuálnostı́ témat současného byznysu.

Závěr
Studenti obchodnı́ angličtiny jsou často charakterizováni jako studenti s vysokými
nároky na efektivitu, kvalitu a profesionalitu (Ellis – Johnson, 1994). Naši studenti
jsou teprve v procesu poznávánı́ a rozhodovánı́ se o své budoucı́ kariéře. Jsou vy-
zbrojeni vı́ce teoretickou stránkou jazyka a potřebujı́ zdokonalovat jeho praktické
použı́vánı́. Proto se snažı́me výuku zaměřit tak, aby směřovala co nejvı́ce do praxe
– a to jak ve smyslu použitı́ výukových materiálů, tak i při testovánı́. Nicméně,
jsme si vědomi, že sebelepšı́ učebnı́ materiál nenahradı́ jazykového odbornı́ka, kte-
rý se snažı́ být lepšı́m, informovanějšı́m a zajı́majı́cı́m se učitelem profesionálem,
který vnı́má stále se zvyšujı́cı́ nároky na toto povolánı́ a snažı́ se jim přizpůsobit.
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